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ADDITIONAL VEHICLES AND TRACKS SOLD SEPARATELY.• LOS VEHÍCULOS Y LAS PISTAS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.

AUTRES VÉHICULES ET PISTES VENDUS SÉPARÉMENT.  • VEÍCULOS E PISTAS ADICIONAIS SÃO VENDIDOS SEPARADAMENTE.

CONNECT TO OTHER HOT WHEELS®

TRACK SYSTEMS WITH ADAPTERS!

¡SE CONECTA CON OTROS SISTEMAS DE PISTAS 

HOT WHEELS CON ADAPTADORES!

CONNECTEZ AUX AUTRES SYSTÈMES DE PISTES 

HOT WHEELS À L’AIDE DES ADAPTATEURS!

       CONECTE A OUTROS SISTEMAS DE PISTAS 

HOT WHEELS COM OS ADAPTADORES!
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des renseignements importants. • Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

Colors and decorations may vary. • Los colores y las decoraciones pueden variar. • Les couleurs et les motifs peuvent varier. • As cores e as decorações podem variar.
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ADULTS,FIND OUT MORE:
¡ADULTOS, VEANMÁS INFORMACIÓN:
ADULTES, POUREN SAVOIR PLUS:
INFORMAÇÕES AOS ADULTOS:
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APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSEZ LES  AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

ADAPTERS
ADAPTADORES
ADAPTATEURS
ADAPTADORES
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SNAP!
¡AJUSTA!
FIXEZ!
ENCAIXE!

A12 S5
A13

C17

A1

H27

A1

Align MOLDED LETTERS on parts.
Alinea las LETRAS ESTAMPADAS en las piezas.

Alignez les LETTRES MOULÉES indiquées sur les pièces.
Alinhe as LETRAS MOLDADAS nas peças.

ONE-TIME
ASSEMBLY
MONTAJE 

PERMANENTE
ASSEMBLAGE
PERMANENT

REQUER MONTAGEM
UMA ÚNICA VEZ

! 1 2

4 5

SPEED SNAP OVERVIEW • DESCRIPCIÓN GENERAL DEL SPEED SNAP • APERÇU DE SPEED SNAP • VISÃO GERAL DA SPEED SNAP

ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM

ff

ff

Snap to play. Detach to store. • Ajusta para jugar. Separa para guardar. • Emboîtez pour jouer. Détachez pour ranger.        • Encaixe para brincar. Destaque para guardar.
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) •    ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) •    ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) •    ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) •    ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)

21

14 15

SNAP!
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FIXEZ!
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THREE VEHICLES INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
INCLUYE TRES VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.
CONTIENT TROIS VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.
TRÊS VEÍCULOS INCLUÍDOS. VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE. NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS.

ab

TOP VIEW • VISTA DE ARRIBA
VUE DE DESSUS • VISÃO SUPERIOR

Load three cars on the starting ramps. 
(NOTE: Maximum three cars for best performance.)
Carga tres vehículos en las rampas de partida. (NOTA: Usa un 
máximo de tres autos para obtener el mejor rendimiento).
Chargez trois voitures sur les rampes de départ. (REMARQUE : Pour 
une meilleure performance, chargez un maximum de trois voitures.)
Coloque três carros nas rampas de largada. 
(OBSERVAÇÃO: Coloque até três carros para melhor desempenho.)

x4D (LR20) 1.5V

O

I
ON
ENCENDIDO
MARCHE
LIGADO

OFF
APAGADO
ARRÊT
DESLIGADO

BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS PILHAS

43

21

16 17

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER • COMO BRINCAR
RACE MODE • MODO DE CARRERAS • MODE COURSE • MODO CORRIDA

Switch on the booster. Press the lever to start the race!
Enciende el propulsor. ¡Empuja la palanca para comenzar la 
carrera!
Mettez le propulseur en marche. Appuyez sur le levier pour 
commencer la course! 
Ligue o acelerador. Pressione a alavanca para iniciar a corrida!

The lap counter drops down one notch each time a car 
�nishes a lap. 
El contador de vueltas baja un nivel cada vez que un 
vehículo termina una vuelta. 
L’indicateur du compteur de tours descend d’un cran 
chaque fois qu’une voiture termine un tour. 
O contador de voltas deixa cair um entalhe sempre que um 
carro termina uma volta.

Choose RACE MODE and set the number of the laps for your 
race.
Elige el MODO DE CARRERAS y establece la cantidad de vueltas 
para tu carrera.
Choisissez le MODE DE COURSE et sélectionnez le nombre de 
tours pour votre course.
Escolha o MODO DE CORRIDA e de�na o número de voltas.

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 4 new D (LR20) 1.5V alkaline batteries in the battery box.
• Replace the battery cover and tighten screws.
• Replace batteries if the booster can no longer propel vehicles through the track set.
• Dispose of batteries safely.
• For longer life, use alkaline batteries.

• Desatornilla la tapa del compartimiento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido).
• Instala 4 pilas alcalinas D (LR20) x 1,5 V nuevas en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta los tornillos.
• Reemplaza las pilas si el propulsor deja de lanzar los vehículos por la pista.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

• Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et retirer le 
couvercle.

• Insérer 4 piles alcalines D (LR20) de 1,5 V neuves dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer les vis.
• Remplacer les piles lorsque le propulseur ne peut plus lancer les véhicules sur la piste.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Coloque 4 pilhas alcalinas D (LR20) de 1,5 V novas no compartimento de pilhas.
• Recoloque a tampa do compartimento de pilhas e aperte os parafusos.
• Substitua as pilhas quando o acelerador deixar de conseguir acelerar os veículos na pista.
• Descarte as pilhas gastas em local apropriado.
• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.

• The booster automatically shuts off when it is jammed. To resume normal operation, switch it OFF for 30 
seconds, and then ON again.

• El propulsor se apaga automáticamente cuando está atascado. Para reanudar el funcionamiento normal, 
APÁGALO por 30 segundos y, a continuación, ENCIÉNDELO nuevamente.

• Le propulseur s’arrête automatiquement lorsqu’il est bloqué. Pour rétablir le fonctionnement normal, mettre 
l’interrupteur à ARRÊT pendant 30 secondes, puis le remettre à MARCHE.

• O acelerador desliga automaticamente quando está obstruído. Para voltar à operação normal, desligue o 
brinquedo por 30 segundos e depois, ligue-o novamente.

OFF
APAGADO
ARRÊT
DESLIGADA

TIP: • CONSEJO: • CONSEIL : • DICA: 
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Winner �nishes at the front!
¡El ganador termina al frente!
Le gagnant termine en tête!
O vencedor termina na frente!

5

6

18

Load cars for the race.
Coloca los vehículos para la carrera.
Chargez les voitures pour la course.
Coloque os carros para correrem.

Choose INFINITY MODE.
Selecciona MODO INFINITO.
Choisissez le MODE INFINI.
Escolha o MODO INFINITO.

3

1

4

2
INFINITY MODE • MODO INFINITO • MODE INFINI • MODO INFINITO

19

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINUACIÓN) •      POUR JOUER (SUITE) • COMO BRINCAR (CONTINUAÇÃO)
RACE MODE • MODO DE CARRERAS • MODE COURSE • MODO CORRIDA

Turn the knob clockwise to set up the matching kicker.
Gira la perilla en sentido de las agujas del reloj para con�gurar 
el lanzador correspondiente.
Tournez le bouton dans le sens horaire pour préparer le 
propulseur correspondant.
Gire o botão no sentido horário para con�gurar o lançador 
correspondente.

Speed up when you pass through!
¡Acelera al pasar por él!
Accélérez quand vous passez!
Acelere ao passar!

NOTE: The gate stops the cars when the counter reaches the bottom.
ADVERTENCIA: La compuerta detiene los vehículos cuando el contador de vueltas llega a la parte inferior.
REMARQUE : La barrière arrête les véhicules lorsque l’indicateur du compteur de tours atteint le bas.
OBSERVAÇÃO: O portão para os carros quando o contador atinge a parte inferior.

TIP: Clear the junction if cars jam during high-speed racing.
CONSEJO: Libera la intersección si los vehículos se atascan durante 
las carreras de alta velocidad.
ASTUCE : Libérez la jonction si les voitures restent coincées 
pendant les courses à haute vitesse.
DICA: Libere a junção se os carros �carem presos durante corridas 
de alta velocidade.

Switch on the booster. Press the lever for a non-stop race!
Enciende el propulsor. ¡Presiona la palanca para una carrera sin 
parar!
Mettez le propulseur en marche. Appuyez sur le levier pour une 
course sans interruption!
Ligue o acelerador. Pressione a alavanca para uma corrida sem 
parar!

To end the race, switch o� the booster and wait for your 
cars to stop.
Para �nalizar la carrera, apaga el propulsor y espera a que 
los vehículos se detengan.
Pour terminer la course, éteignez le propulseur et attendez 
que vos voitures s’arrêtent.
Para terminar a corrida, desligue o acelerador e espere até 
que os carros parem.


